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Vazeni ucastnici
Bratislavskych hudobnych slavnosti,
priatelia hudobného umenia,

ak mi to ¢as dovoli, vzdy velmi rad prijmem pozvanie na
kvalitny koncert, operu, ¢i iné hudobné predstavenie.
Nesmierne sa teSim na zdvihnutu taktovku dirigenta, na
ta chvilu napétého ticha, ktora predznamenava hlboky
umelecky zazitok. Teplo hudby, jej monumentalnost,
stzvuk, ale i dramatickost, dokazem vnimat velmi inten-
zivne. Hudba ma obohacuje, ale i oslobodzuje od rozlicnych
problémov a vnutorného napétia, pomaha mi cerpat silu
do dalSich dni. Aj preto sa kazdoro¢ne teSim na
Bratislavské hudobné slavnosti, ktoré su vzdy plné
takychto nevSednych umeleckych zazitkov.

Tohto roku v case od 22. septembra do 6. oktobra sa
Bratislava na chvilu premeni na skuto¢nu metropolu
hudby. Bratislavské hudobné slavnosti zarezonuju
v nasom hlavnom meste, ale i v kultirnom zivote celého
Slovenska a azda i v okolitej Europe uz po tridsiaty Siesty
raz. Myslim si, ze to nie je nahoda. Bratislava je totiz
milovnikom hudobného umenia znama svojou tradiciou.
Na niekolkych historickych budovach v centre mesta
najdeme pamatné tabule pripominajuce svetoznamych
skladatelov, ktori v Bratislave vzdy radi koncertovali.
Organizatori Bratislavskych hudobnych slavnosti sa usiluju
v tejto tradicii pokracovat a umoznuju tak slovenskym
obdivovatelov vokalneho a inStrumentalneho umenia
ponorit sa kazdorocne do nevsedného sveta hudby, a to
na skutocne vysokej profesionalnej turovni.

Dramaturgia Bratislavskych hudobnych slavnosti sa
vzdy vyznacovala Sirokym zaberom pokial ide o rozmanitost
skladieb, ale najma kvalitnym vyberom interpretov svetych
mien. Som skuto¢ne hrdy na to, Ze medzi tymito hviezdami
slovenski umelci, ¢i uz vokalisti alebo inStrumentalisti,
patria vzdy medzi tych najlepSich. Samozrejme, nie je to
nahoda. Medzi nase ,rodinné zlato* neodmyslitelne patri
nase hudobné Skolstvo, vynikajuci pedagogovia, Spickove
hudobné telesa a svetovi solisti.

Vazeni umelci, mili posluchaci, verim, Ze tohtorocné
Bratislavské hudobné slavnosti od prvého po posledny

......

ktoré v nas este dlho budua rezonovat a doznievaf, aby
sme sa mohli tesit na tie buducorocné.

Zelam vam srdcia otvorené pre osviezujuci vodopad

tonov!
Jolstf W

Vas




Dear Bratislava Music Festival participants,
dear music lovers,

whenever time allows it, I gladly visit an attractive concert,
go to see an opera or other music performance. I wait with
great expectation for the moment when the conductor lifts
his baton, a moment of intense silence, that precedes
a great musical experience. Music, with all its warmth,
monumentality, harmony, and drama, evokes overwhelming
emotions in me, it makes my life richer, and at the same
time it takes away my troubles and inner tension, giving
me strength to continue. That is why I eagerly await the
Bratislava Music Festival every year, an event gquaranteed
to bring such unique moments of encounter with art.

From 22 September to 6 October 2000, Bratislava will
turn into a genuine centre of music. The events of the 36th
Bratislava Music Festival will be followed by many not
only in Slovakia’s capital, but also all over the country,
and possibly also in the neighbouring European coun-
tries. And I believe it is no coincidence, for Bratislava’s
musical tradition has for centuries been acknowledged
among music lovers. On several historic buildings in the
city centre, you can find plaques commemorating the
presence of celebrated composers, who always enjoyed
giving concerts here. The organizers of the Bratislava
Music Festival are trying to continue in that tradition,
giving the Slovak admirers of vocal and instrumental
music every year an opportunity to explore the world of
music on a highly professional level.

One of the hallmarks of the Bratislava Music Festival has
always been its eclectic programming and the choice of
internationally acclaimed artists. I am truly proud to see
Slovak musicians (vocalists and instrumentalists alike)
ranking high among the international stars. Naturally,
that too is no coincidence. Our system of music education,
our teachers, our excellent orchestras and ensembles,

and our world-famous soloists - they all are jewels in our
cultural crown.

Dear artists, dear concert-goers, I believe that, from its
very first to its very last tone, this year’s Bratislava Music
Festival will bring the purest form of musical experience,
that will live long inside our hearts, so that we can look
forward to the next year's event.

I wish you welcoming hearts overflowing with refreshing
sounds!

Your



% | EUROPEAN UNION

DELEGATION
of ik £ | OF THE EUROPEAN COMMISSION
IN THE SLOVAK REPUBLIC

Narastajuce povedomie Eurépanov o naSom spolocnom kulturnom
dedicstve, naSej kulturnej roznorodosti spojené s hladanim
novych foriem kultarnej tvorby su dolezitymi sucastami procesu
europskej integracie.

Naplnenie zakladnych hodnot Europskej unie, medzi ktore
patri prehlbenie ekonommke] a socialnej sudrznosti medzi
ob¢anmi existujucich ako aj buducich ¢lenskych Statov, nie je
mozné bez kulturnej spoluprace. Naopak, tvoriva a vzajomne
obohacujuca kulturna vymena je podstatna pre vytvaranie
coraz pevnejsich zvazkov medzi ludmi Europy.

Eurépska tnia preto v Amsterdamskej zmluve zakotvila princip
podpory pre rozvoj kultur ¢lenskych Statov pri plnom reSpektovani
ich narodnych a regionalnych osobitosti. Na tento ucel bol
vytvoreny program Kultura 2000, ktory poskytuje financ¢nu
pomoc na podporu kulturneho dialogu a vzajomného poznania
kultury a historie europskych ob¢anov. Kultura 2000 sa reali-
zuje nielen v clenskych Statoch, aj na Slovensku a daisich kan-
didatskych krajinach.

Tridsiaty Siesty ro¢nik Bratislavskych hudobnych slavnosti je
vynikajucim prikladom medzinarodnej hudobnej, teda kulturne;
spoluprace. Ako v minulom, tak aj v tomto roku by som Vam
rad zazelal mnoho prijemnych hudobnych zazitkov.

Walter Rochel
Velvyslanec a veduci Delegacie Europskej komisie v SR

The gradual awakening of Europeans to their common cultural
heritage, their awareness of cultural diversity and a search for
new cultural creations represent important elements of European
integration.

Achieving fundamental values of the European Union, in particular
strengthening of economic and social cohesion among citizens of
present as well as future Member States would not be possible
without a cultural cooperation. Creative and mutually enriching
cultural exchange is at the heart of ever closer union among the
people of Europe.

The European Union has included the provisions relating to its
contribution to flowering of the cultures of the Member States,
while respecting their national and regional diversity, also in the
Amsterdam Treaty on European Union. This year, the
programme Culture 2000, providing financial assistance for
encouraging cultural dialogue and improvement of knowledge
and dissemination of the culture and history of the European
people, was launched. Culture 2000 is being implemented not

only in the Member States but also in Slovakia and other
candidate countries.

The 36th year of Bratislava Music Festival represents an excellent
example of international musical, i.e. cultural cooperation.
Likewise in the last year, I would like to wish you a lot of

pleasant musical expenences /)J

Walter Rochel
Ambassador and Head of Delegation
of the European Commission in the Slovak Republic




[6#HS

Nas tohoroény hudobny festival sa nesie v znameni viac-
nasobnych uvedeni diel J. S. Bacha v suvislosti s 250.
vyro¢im umrtia. Jeho dielo prezilo az dodnes a ludstvo si
stale viac uvedomuje, aky bol Bach velikan hudobne;
tvorby. Nik mensi ako Claude Debussy sa vyjadril, Ze by
,sa skladatelia mali k Bachovi pomodlit, aby ich ochranil
pred priemernosfou...“ Jeho diela su také svieze, ako Co
by boli vznikli len véera. Cielom tohorocnej dramaturgie
je umocnit pravdivost nadcasovej hodnoty tohto tvorcu.
Stavba festivalového programu akcentuje aj iné vyznamne
hudobné vyrocia, usiluje sa aj o uvedenie zriedkakedy
pocutych diel, o uc¢inkovanie vyznamnych domacich
i zahranicnych suborov, dirigentov a solistov. Vychadzame
tieZ v ustrety ocakavaniam obecenstva, aby na festivale
odzneli trvalé hodnoty koncertného repertoaru.

V tomto priestore sa snazime poskytnut naSmu publiku
obraz domacej i zahranicnej hudobnej kulttry na festivalo-
vej arovni a v duchu prehlbujucej sa europskej spoluprace
a medzinarodnych kontaktov. Prial by som si, aby sa
nase zamery uspesne realizovali a aby sa nasSa festivalova
hudba stala obohatenim zazitkového sveta nasho

obecentstva.
MZ.J_'&, (st

Ladislav Burlas
predseda Festivalového vyboru BHS

The works of Johann Sebastian Bach appear frequently
on the programme of this year’s festival as we commemorate
the 250th anniversary of his death. Bach’s music survived
to this day, and we are increasingly aware of the sheer
magnitude of his personality. Claude Debussy had this to
say about him: “Composers should pray to Bach, and ask
him for protection against mediocrity... His works are so
fresh, one would think that they were written yesterday.”

This year’s festival programme should highlight the
timelessness of this composer.

The programme also reflects other important music
anniversaries, it introduces rarely heard works, and it
features major orchestras, ensembles, conductors, and
soloists both from Slovakia and from abroad. The programme
committee has respected the wishes of concert-goers by
including certain standard repertory pieces. Our goal is to
present the local audiences with a cross-section of national
and international music culture on a level worthy of

a festival and in the intentions of growing European
collaboration. It is my hope that our objectives will be met,

and that the music, performed at the festival, will enrich

the lives of our listeners.
ﬁﬂﬂt; le. (it
Ladislav Burlas

Chairman of the Festival Committee of BHS







